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English

Your Oral-B® toothbrush has been carefully designed to offer you and 
your family a unique brushing experience that is both safe and 
effective.

IMPORTANT  
• Periodically check the entire product/cord

for damage. A damaged or non-functioning 
unit should no longer be used. If the prod-
uct/cord is damaged, take it to an Oral-B 
Service Centre. Do not modify or repair the 
product. This may cause fire, electric shock 
or injury.

• Usage by children under age 3 is not
recommended. Toothbrushes can be used 
by children and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge, if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

• Cleaning and maintenance shall not be
performed by children.  

• Children shall not play with the appliance.
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• Use this product only for its intended use
as described in this manual. Do not use
attachments which are not recommended
by the manufacturer.

WARNING  
• If the product is dropped, the brush head should be replaced before 

the next use even if no damage is visible.
• Do not place the charger in water or liquid or store where it can fall or 

be pulled into a tub or sink. Do not reach for it when fallen into water. 
Unplug immediately.

• Do not open and disassemble device. For battery recycling please 
dispose whole device according to local environmental regulations. 
Opening the handle will destroy the appliance and invalidate the 
warranty. 

• When unplugging, always hold the power plug instead of the cord. 
Do not touch the power plug with wet hands. This can cause an 
electric shock.

• If you are undergoing treatment for any oral care condition, consult 
your dental professional prior to use.

• This toothbrush is a personal care device and is not intended for use 
on multiple patients in a dental practice or institution.

• Replace brush (head) every 3 months or sooner if brush head 
becomes worn. 

Description
a Brush head
b Pressure sensor light (depending on model)
c On/off button (mode selection)
d Handle
e Charge indicator light
f Low charge indicator light
g  Charger 

Accessories  (depending on model):
h  Brush head holder 
i  Brush head compartment with protective cover

Note: Content may vary based on the model purchased.

Specifications
For voltage specifications refer to the bottom of the charging unit.
Noise level: ≤ 65 dB (A)

Charging and Operating
Your toothbrush has a waterproof handle, is electrically safe and 
designed for use in the bathroom.
• You may use your toothbrush right away or charge it briefly by 

placing it on the plugged-in charger (g). 
Note: In case the battery is empty (no charging light illuminated (e/f) 
while charging or no reaction when pressing the on/off button (c)), 
charge at least for 30 minutes. 

• The green charge indicator light (e) flashes while the handle is being 
charged. Once it is fully charged, the light turns off. A full charge 
takes typically 15 hours and enables at least 2 weeks of regular 
brushing (twice a day, 2 minutes) (picture 1).
Note: After deep discharge, the charge indicator light might not flash 
immediately; it can take up to 30 minutes.

• If the battery is running low, the red charge indicator light (f) is 
flashing for a few seconds when turning your toothbrush on/off and 
the motor is reducing its speed. Once the battery is empty, the motor 
will stop; it will need at least a 30-minute charge for one usage. 

• You can always store the handle on the plugged-in charging unit; a 
battery overcharge is prevented by device. 
Note: Store handle at room temperature for optimal battery 
maintenance.
Caution: Do not expose handle to temperatures higher than 50 °C. 
Recommended ambient temperature for charging is 5°C to 35°C.

Using your toothbrush
Brushing technique
Wet brush head and apply any kind of toothpaste. To avoid splashing, 
guide the brush head to your teeth before switching on the appliance 
(picture 2). When brushing your teeth with one of the Oral-B 
oscillating-rotating brush heads guide the brush head slowly from 
tooth to tooth, spending a few seconds on each tooth surface (picture 
5). When using the Oral-B «TriZone» brush head place the 
toothbrush bristles against the teeth at a slight angle towards the
gumline. Apply light pressure and start brushing in back and forth 
motions, just like you would do with a manual toothbrush. 
With any brush head do not forget to brush all 3 surfaces of your teeth: 
chewing, outer and inner surfaces. Brush all four quadrants of your 
mouth equally. You may also consult your dentist or dental hygienist 
about the right technique for you.

In the first days of using any electric toothbrush, your gums may
bleed slightly. In general, bleeding should stop after a few days.
Should it persist after 2 weeks, please consult your dentist or dental 
hygienist. If you have sensitive teeth and/or gums, Oral-B 
recommends using the «Sensitive» mode (depending on model) 
(optional in combination with an Oral-B «Sensitive» brush head). 

Brushing modes (depending on model) 

1-
mode

2-
modes

3-
modes

4-
modes

Brushing modes 
(for handle type 3766)

✓ ✓ ✓ ✓ Daily Clean – Standard for daily 
mouth cleaning

✓ ✓ ✓ Sensitive – Gentle, yet thorough 
cleaning for sensitive areas

✓ ✓ Whitening – Exceptional 
polishing for occasional or 
everyday use

✓ Gum Care – Gentle massage of 
gums

How to switch between modes:
Your toothbrush automatically starts in the «Daily Clean» mode.
To switch to other modes, successively press the on/off button. Switch 
off the toothbrush by holding the on/off button until the motor stops.

Professional Timer
A short stuttering sound at 30-second intervals reminds you to
brush all four quadrants of your mouth equally (picture 3). A long
stuttering sound indicates the end of the professionally 
recommended 2-minute brushing time. 
If the toothbrush is turned off during brushing, the elapsed brushing 
time will be memorised for 30 seconds. When pausing longer than 
30 seconds the timer resets.

Pressure sensor
If too much pressure is applied, the pressure sensor light (b) 
(depending on model) will light up in red, notifying you to reduce 
pressure. In addition the pulsation of the brush head will stop and 
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the oscillation movement of the brush head will be reduced (during 
«Daily Clean», and «Sensitive» mode) (picture 4).
Periodically check the operation of the pressure sensor by pressing 
moderately on the brush head during use.

Brush heads
Oral-B offers you a variety of different Oral-B brush heads that fit your 
Oral-B toothbrush handle.

Oral-B Sensi Ultrathin brush head 
features a combination of regular bristles to clean teeth 
surfaces and ultrathin bristles for a gentle brushing 
experience on the gumline.

Oral-B CrossAction brush head
Our most advanced brush head. Angled bristles for a 
precise clean. Lifts and powers away plaque.

Most Oral-B brush heads feature light blue INDICATOR® bristles to 
help you monitor brush head replacement need. With thorough 
brushing, twice a day for two minutes, the blue color will fade 
halfway approximately within 3 months, indicating the need to 
exchange your brush head. If the bristles splay before the color 
recedes, you may exert too much pressure on teeth and gums.
We do not recommend using the Oral-B «FlossAction» or Oral-B «3D 
White» brush head with braces. You may use the Oral-B «Ortho» 
brush head, specifically designed to clean around braces and wires.

Cleaning recommendations
After brushing, rinse your brush head under running water with the 
handle switched on. Switch off and remove the brush head. Clean 
handle and brush head separately; wipe them dry before
reassembling. Unplug the charging unit before cleaning. Brush
head compartment/protective cover (i) and brush head holder (h) are 
dishwasher-safe. The charger (g) should be cleaned with a damp cloth 
only (picture 6).

Subject to change without notice.

Environmental Notice
Product contains batteries and/or recyclable electric 
waste. For environment protection do not dispose in 
household waste, but for recycling take to electric 
waste collection points provided in your country. 

Guarantee
We grant 2 years guarantee on the product commencing on the date 
of purchase. Within the guarantee period we will eliminate, free of 
charge, any defects in the appliance resulting from faults in materials 
or workmanship, either by repairing or replacing the complete 
appliance as we may choose. This guarantee extends to every country 
where this appliance is supplied by Braun or its appointed distributor.
This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal 
wear or use, especially regarding the brush heads, as well as defects 
that have a negligible effect on the value or operation of the appliance. 
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by 
unauthorised persons and if original Braun parts are not used.
To obtain service within the guarantee period, hand in or send the 
complete appliance with your sales receipt to an authorised Oral-B 
Braun Customer Service Centre.
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.

Warranty replacement brush heads
Oral-B warranty will be voided if electric rechargeable handle damage 
is found to be attributed to the use of non-Oral-B replacement brush 
heads.
Oral-B does not recommend the use of non-Oral-B replacement brush 
heads.
• Oral-B has no control over the quality of non-Oral-B replacement 

brush heads. Therefore, we cannot ensure the cleaning 
performance of non-Oral-B replacement brush heads, as 
communicated with the electric rechargeable handle at time of initial 
purchase.

• Oral-B cannot ensure a good fit of non-Oral-B replacement brush 
heads.

• Oral-B cannot predict the long-term effect of non-Oral-B 
replacement brush heads on handle wear.

All Oral-B replacement brush heads carry the Oral-B logo and meet 
Oral-B’s high quality standards. Oral-B does not sell replacement 
brush heads or handle parts under any other brand name.
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Українська

Керівництво щодо експлуатації

Ваша зубна щітка Oral-B® була спеціально розроблена, щоб 
запропонувати Вам і Вашій родині унікальний метод чищення 
зубів, який одночасно є і безпечним для Ваших зубів, і 
ефективним.

ВАЖЛИВО!
• Час від часу перевіряйте весь продукт/

дроти на відсутність ушкоджень.  Не
користуйтеся більше пошкодженим або
непрацюючим приладом. Якщо продукт/
дріт пошкоджений, віднесіть його в сер-
вісний центр Oral-B або зверніться до
представника Oral-B. Не ремонтуйте
продукт самостійно і не вносьте в нього
змін. Це може спровокувати займання,
удар електричним струмом або інші
ушкодження.

• Не рекомендується використовувати
дітям до 3 років. Діти та особи з обмеже-
ними фізичними, сенсорними або розу-
мовими здібностями або недостатнім
досвідом можуть використовувати при-
стрій після навчання безпечному його
використанню і роз’яснення можливих
ризиків.

• Діти не повинні чистити та розбирати
зубну щітку.

• Не іграшка!
• Використовуйте цей пристрій лише за

призначенням, як описано в цій інструк-
ції. Не використовуйте запасні або
додаткові деталі, які не рекомендовані
виробником.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
• Якщо зубну щітку впустили, насадка повинна бути замінена 

перед наступним використанням, навіть якщо немає видимих 
пошкоджень.

• Не занурюйте зарядний пристрій у воду або іншу рідину. Не 
рекомендується розміщувати або зберігати зарядний пристрій 
в місцях, звідки пристрій може впасти в раковину або ванну. Не 
намагайтеся дістати зарядний пристрій, що впав у воду. Негайно 
відключіть його від електромережі.

• Не відкривайте і не розбирайте пристрій. Для переробки 
акумулятора утилізуйте пристрій цілком відповідно до приписів з 
охорони довкілля, що діють у вашій місцевості. Порушення 
цілісності рукоятки пошкодить пристрій і приведе до припинення 
гарантії. 

• Під час відключення пристрою від електромережі, завжди 
тримайтесь за штекер, а не за сам шнур. Не торкайтеся штекера 
шнура електроживлення вологими руками. Це може призвести 
до ураження електричним струмом.

• Якщо ви проходите стоматологічне лікування, 
проконсультуйтеся з Вашим лікарем-стоматологом перед 
використанням цієї зубної щітки.
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• Ця зубна щітка є особистим пристроєм з догляду і не 
призначена для використання кількома пацієнтами в 
стоматологічній практиці чи установі. 

• Замінюйте щітку (насадку) кожні три місяці або частіше при 
сильному зносі.

Опис та комплектність
a  Змінна насадка
b  Індикатор тиску (залежно від моделі)
c  Кнопка вмикання/вимикання (вибір режиму)
d  Ручка
e  Індикатор заряду
f  Індикатор низького рівня заряду
g. Зарядний пристрій

Аксесуари (залежить від моделі):
h. Тримач для насадки 
i. Футляр для насадки із захисним ковпачком

Примітка: вміст може відрізнятися в залежності від придбаної 
моделі.

Специфікація:
Специфікацію електроживлення див. на дні зарядного пристрою.
Рівень шуму: ≤ 65 дБ (A)

Зарядка та використання
Ваша зубна щітка має водонепроникну рукоятку і розроблена для 
безпечного використання у ванні.
• Ви можете почати використання зубної щітки відразу ж або після 

нетривалої зарядки від електромережі, помістивши її на станцію 
підзарядки (g).
Примітка: в разі якщо батарея розряджена повністю (світловий 
індикатор рівня заряду на дисплеї (е) не світиться під час 
заряджання, або ж прилад не реагує на натискання кнопки вкл./
викл. (с)), необхідно заряджати його не менше 30 хвилин.

• Поки щітка заряджається, індикатор (е) блимає зеленим. Як 
тільки заряджання завершене, світловий індикатор вимикається. 
Повне заряджання зазвичай займає 15 годин, його вистачає на 
період до 2 тижнів регулярного застосування зубної щітки (двічі 
на день по дві хвилини) (мал.1).
Примітка: у разі повного розрядження пристрою світловий 
індикатор може не засвічуватися перші 30 хвилин заряджання.

• При низькому заряді акумулятора на дисплеї рівня заряду 
починає мигати червоний світловий індикатор і знижується 
швидкість мотора. При повній розрядці мотор зупиниться; для 
одноразового використання потрібно буде заряджати пристрій 
не менше 30 хвилин.
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Ви можете постійно тримати рукоятку на підключеному до 
мережі зарядному пристрої, щоб підтримувати повний заряд; 
пристрій захищений від надмірної зарядки.
Примітка: Для кращого функціонування зберігайте рукоятку 
щітки при кімнатній температурі.
Увага: Не піддавайте рукоятку дії високих температур вище 50 
°С. Рекомендована температура навколишнього середовища 
для зарядки акумулятора від 5 °C до 35 °C.

Використання вашої зубної щітки
Техніка чищення зубів
Намочіть голівку щітки і нанесіть будь-яку зубну пасту. Щоб не 
допустити розбризкування, піднесіть голівку щітки до зубів, перш 
ніж натиснути кнопку на рукоятці (мал. 2). Якщо ви використовуєте 
одну з насадок Oral-В зі зворотно-обертальними рухами, повільно 
переміщайте її від зуба до зуба, затримуючись на поверхні 
кожного на декілька секунд. (мал. 5). При використанні насадки 
Oral-B «TriZone» прикладіть щетинки щітки до зубів під невеликим 
кутом до лінії ясен. Несильно натисніть і почніть чистити рухами 
назад-вперед, як при роботі з ручною зубною щіткою. 
Незалежно від використовуваної насадки не забувайте чистити 
все 3 поверхні зубів: жувальну, зовнішню і внутрішню. Приділіть 
однакову увагу всім чотирьом квадрантам ротової порожнини. Ви 
можете також проконсультуватися із стоматологом або фахівцем з 
гігієни порожнини рота з приводу найбільш відповідної вам 
техніки.
У перші дні використання будь-якої електричної зубної щітки ваші 
ясна можуть трохи кровоточити. Звичайно це явище припиняється 
через кілька днів. Якщо кровоточивість ясен зберігається 
протягом двох тижнів, зверніться до стоматолога чи фахівця з 
гігієні порожнини рота. Якщо у вас висока чутливість зубів і /або 
ясен, Oral-B рекомендує використовувати режим «Sensitive Clean» 
(в залежності від моделі) (можливо, в комбінації з насадкою Oral-B 
«Sensitive Clean»)
Режими чищення (залежно від моделі) 

1 
режим

2 
режими

3 
режими

4 
режими

Режими очищення 
(Для рукоятки типу 3766)

✓ ✓ ✓ ✓ «Щоденне чищення» – зви-
чайний режим для щоденного 
чищення порожнини рота.

✓ ✓ ✓ «Чутливий» – м’яке, але 
ретельне чищення чутливих 
ділянок порожнини рота. 

✓ ✓ «Полірування» – виняткова 
якість поліровки та відбілювання 
для щоденного або 
нерегулярного використання. 

✓ «Масаж» – м’який масаж 
ясен. 

Перемикання між режимами:
Електрична зубна щітка автоматично починає працювати в режимі 
«Щоденне чищення». Щоб змінити режим, потрібно натиснути на 
кнопку on / off. Вимкніть зубну щітку, утримуючи кнопку включення 
/ виключення до тих пір, поки мотор не зупиниться.

Професійний таймер
Короткий переривчастий звуковий сигнал з інтервалом в 30 
секунд нагадує вам про необхідність почистити всі чотири сектори 
порожнини рота однаково (мал. 4). Довгий переривчастий звук 
позначає закінчення рекомендованої професіоналами 
2-хвилинного чищення зубів. Якщо зубна щітка вимкнулася під час 
чищення, таймер запам‘ятає час чищення протягом 30 секунд. 
При зупинках довше 30 секунд таймер скидається.

Датчик тиску
У разі надмірного натискання на щітку датчик тиску (b) засвітиться 
червоним кольором (в залежності від моделі), вказуючи на необ-
хідність послабити тиск. Крім того, голівка припинить пульсуючі 
коливання, а швидкість її обертання зменшиться (в режимах 
«Щоденний», «Pro Clean» та «Для чутливих зубів») (мал. 4).
Періодично перевіряйте дію датчика тиску, обережно натискаючи 
на щітку під час використання.

Змінні насадки
Oral-B пропонує вам різноманітний вибір змінних насадок, що 
підходять до вашої рукоятці Oral-B.

Насадка Oral-B Sensi Ultrathin
являє собою комбінацію звичайних щетинок для 
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•

чищення поверхні зубів і ультратонких щетинок для чищення 
ділянок уздовж лінії ясен.

Насадка Oral-B CrossAction
Найпросунутіша з наших насадок. Зрізані під кутом 
щетинки для точної чистки. Знімає й усуває зубний 
наліт.

Більша частина насадок Oral-B оснащені світло-блакитними 
щетинками INDICATOR®, що дозволяють вам відстежувати 
необхідність заміни насадки. При ретельному чищенні зубів двічі 
на день протягом двох хвилин щетинки вицвітають наполовину 
приблизно за три місяці, демонструючи необхідність зміни 
насадки. Якщо щетинки обтріпалися до того, як колір зблід, 
можливо, ви занадто сильно натискаєте на щітку при чищенні.

Ми не рекомендуємо використовувати насадки Oral-B 
«FlossAction» і Oral-B «3D White», якщо ви носите брекети. 
Для очищення зубів навколо скоб і брекет-систем спеціально 
розроблена насадка Oral-B «Ortho».

Рекомендації по догляду за щіткою
Після чищення зубів промийте насадку під проточною водою при 
включеній рукоятці. Вимкніть і зніміть насадку. Вимийте рукоятку 
і насадку окремо, витріть насухо, перш ніж знову зібрати. 
Відключіть зарядний пристрій від мережі перед його очищенням. 
Відсік для насадок і захисний ковпачок (i), тримач для головки 
щітки (h) можна мити в посудомийній машині. Зарядний пристрій 
протирається вологою тканиною (мал. 6).

В інструкцію можуть бути внесені зміни без повідомлення.
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Захист довкілля

Продукт містить акумулятори і/або електропобутові 
відходи, що підлягають вторинній переробці. На 
користь захисту довкілля, не викидайте його разом 
із домашнім сміттям. Утилізація може бути здійснена 
у пунктах збору електропобутових відходів Вашої 
країни. 

Гарантійні зобов‘язання виробника
Для всіх виробів ми даємо гарантію на два роки, починаючи з 
моменту придбання виробу або з дати його виробництва, у разі 
відсутності або неналежного оформлення гарантійного талону на 
виріб.
Протягом гарантійного періоду ми безкоштовно усуваємо шляхом 
ремонту, заміни деталей або заміни всього виробу будь-які 
заводські дефекти, викликані недостатньою якістю матеріалів або 
складання.
У випадку неможливості ремонту в гарантійний період виріб може 
бути замінений на новий або аналогічний відповідно до Закону 
України «Про захист прав споживачів».
Гарантія набуває сили лише, якщо дата купівлі підтверджується 
печаткою та підписом дилера (магазину) на гарантійному талоні 
або на останній сторінці оригінальної інструкції з експлуатації 
Braun, яка також може бути гарантійним талоном. Ця гарантія 
дійсна у будь-якій країні, в яку цей виріб поставляється 
представником компанії виробника або призначеним 
дистриб’ютором, та де жодні обмеження з імпорту або інші 
правові положення не перешкоджають наданню гарантійного 
обслуговування.
Гарантія на замінені частини закінчується в момент закінчення 
гарантії на даний виріб.

Гарантія не стосується таких випадків: ушкодження, викликані 
неправильним використанням, нормальне зношення деталей 
(напр., сіточки для гоління або ріжучого блока), дефекти, що 
мають незначний вплив на якість роботи пристрою. Ця гарантія 
втрачає силу, якщо ремонт здійснюється не вповноваженою для 
цього особою та, якщо використовуються не оригінальні запасні 
частини виробника.
Cтрок служби продукції Braun дорівнює гарантійному періоду у 
два роки з моменту придбання або з моменту виготовлення, якщо 
дату продажу неможливо встановити.
У випадку пред‘явлення рекламації за умовами даної гарантії, 
передайте виріб у повному комплекті згідно опису в оригінальній 
інструкції з експлуатації разом з гарантійним талоном у будь-який 
сервісний центр, який офіційно вповноважений представником 
компанії виробника.
Всі інші вимоги, разом з вимогами відшкодування збитків, не 
дійсні, якщо наша відповідальність не встановлена законним 
чином.
Випадки, на які не розповсюджується гарантія:
- дефекти, викликані форс-мажорними обставинами;
- використання з професійною метою або з метою отримання 
прибутку;
- порушення вимог інструкції з експлуатації;
- невірне встановлення напруги мережі живлення (якщо це 
вимагається);
- здійснення технічних змін;
- механічні пошкодження;
- для приладів, що працюють на батарейках - робота з 
невідповідними або спрацьованими батарейками, будь-які 
пошкодження, викликані спрацьованими або підтікаючими 
батарейками;
- пошкодження з вини тварин, гризунів та комах (в тому числі у 
випадках знаходження гризунів та комах усередині приборів)
- для бритв - зім‘ята або порвана сітка.
Увага! Гарантійний талон підлягає вилученню в разі звернення до 
сервісного центру з проханням про виконання гарантійного 
ремонту. Після проведення ремонту гарантійним талоном буде 
вважатися заповнений оригінал листа виконаного ремонту зі 
штампом сервісного центру та підписаний споживачем про 
отримання виробу з ремонту. Гарантійний строк подовжується на 
термін, який даний виріб знаходився в сервісному центрі в 
ремонті.
В разі виникнення складнощів з виконанням гарантійного та 
післягарантійного обслуговування прохання звертатися до 
інформаційної служби сервісу представника компанії виробника в 
Україні.
Телефон гарячої лінії 0 800 505 000. Дзвінки по Україні зі 
стаціонарних телефонних номерів є безкоштовними. Дзвінки з 
мобільних телефонів оплачуються згідно тарифів відповідного 
оператора.
Також можна отримати додаткову інформацію на сервісному 
порталі виробника в інтернеті www.service.braun.com

Електрична зубна щітка типу 3766 із джерелом живлення  типу 
3757.

220-240 Вольт
50-60 Герц
0.9 Ватт
Гарантійний термін/термін служби – 2 роки. Додаткову інформацію 
про сервісні центри Braun в Україні можна отримати за телефоном 
гарячої лінії, а також на сервісному порталі виробника в інтернеті 
– www.service.braun.com
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Виготовлено Procter & Gamble Manufacturing GmbH у Німеччині: 
Procter & Gamble Manufacturing GmbH Werk Walldürn, Waldstr. 9, 
74731 Walldürn, Germany.
Адреса в Україні: ТОВ “Проктер енд Гембл Трейдінг Україна”, 
Україна, 04070, м.Київ, вул. Набережно-Хрещатицька, 5/13, корпус 
літ. А. Тел. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua, www.service.braun.com
Код дати виготовлення:
Для того щоб визначити рік та місяць виготовлення, подивіться на 
код виробництва, вказаний на корпусі зарядного пристрою або на 
рукоятці поруч з технічним типом виробу. Знайдіть Код 
виробництва (мінімум 11 знаків), що починається з букви.
Перша цифра коду вказує на рік виробництва. Наступні дві цифри 
вказують на календарний тиждень року виробництва.
Наприклад: «509» означає, що товар вироблений на 9 тижні 2015 
року.
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту 
обмеження використання деяких небезпечних речовин в
електричному та електронному обладнанні.




